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土土土土 地地地地 工工工工 務務務務 運運運運 輸輸輸輸 局局局局 DSSOPT 
註註註註 冊冊冊冊 ／／／／ 註註註註 冊冊冊冊 續續續續 期期期期 申申申申 請請請請 表表表表 

PEDIDO DE INSCRIÇÃO / RENOVAÇÃO DE INSCRIÇÃO 
技技技技 術術術術 員員員員 (都都都都 市市市市 建建建建 築築築築) 

TÉCNICO (CONSTRUÇÕES URBANAS) 
致土地工務運輸局局長 

Exmº Senhor Director da DSSOPT: 

姓名 Nome :______________________________________________________________________________________ 

地址 Endereço: ___________________________________________________________________________________ 

電話 Telefone :___________________傳真 Fax: ________________電郵 E-Mail: ____________________________ 

 

澳門居民身份證編號: _____________________ 發出地點和日期: ________________, _______/_______/________ 

Nº do BIR de Macau                      Local e data de emissão                 日 dia    月 mês     年 ano 

 

學歷 Habilitação:   □ 學士 Licenciatura   □ 副學士 Bacharelato    

專業 Especialidade: _______________________________________________________________________________ 

取得學歷地點 Local de obtenção da habilitação: 

□ 澳門 Macau                              □ 香港 Hong Kong 

□ 葡國 Portugal 

□ 中國 R.P.China                            □ 其他 Outro ____________________ 

 

為下列申請，謹以本人名譽並根據一九八五年八月二十一日第 79/85/M 號法令第九條，茲聲明承諾完全遵守及履

行所有適用的規章和技術規定： 

Para o seguinte pedido, declaro por minha honra e nos termos do Art° 9° do Decreto-lei nº 79/85/M de 21 de Agosto, que 

me comprometo a observar e cumprir integralmente todas as disposições regulamentares e técnicas aplicáveis: 

 

□ 註冊 Inscrição   □ 編製計劃 Elaboração de projectos 

□ 註冊續期 Renovação de inscrição □ 指導工程 Direcção de obras 

註冊編號 N° de inscrição _________/ ________ 有效年份 Ano de validade: ________ 

 

本人同意 O signatário concorda com: 

□ 將姓名、聯絡電話__________________及註冊項目載於土地工務運輸局的互聯網頁上。 

a montagem do seu nome, nº de telefone___________________ e das suas modalidades de inscrição na Webpage 

da DSSOPT na Internet. 

□ 透過手機號碼______________________接收由  貴局發出的短訊通知。 

a recepção do aviso destes Serviços através de SMS para o telemóvel nº ______________________. 

 

 

簽名 Assinatura: _______________________________                   日期 Data: ______/______/________ 
(須出示身份證正本核對簽名)                                                 日 dia    月 mês    年 ano 

Mostrar o original do BIR para verificação 

 
收集個人收集個人收集個人收集個人資料聲明資料聲明資料聲明資料聲明 Declaração de Recolha de Dados Pessoais 

根據第 8/2005號法律«個人資料保護法»的規定： 

De acordo com a Lei no 8/2005- “Lei da Protecção de Dados Pessoais”: 

1. 在本表格內所提供的個人資料會用作處理申請的用途。 

Os dados pessoais recolhidos são tratados com finalidades relativas ao seu requerimento. 

2. 基於履行法定義務，上述資料亦有可能轉交其他有權限實體。 

Em cumprimento de obrigação legal, os dados pessoais podem ser comunicados às outras entidades competentes. 

3. 申請人有權依法申請查閱、更正或更新存於本局的個人資料。 

Os titulares dos dados têm direito de acesso, rectificação e actualização aos seus dados pessoais conservados pela DSSOPT. 
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土地工務運輸局填寫土地工務運輸局填寫土地工務運輸局填寫土地工務運輸局填寫 A preencher pela DSSOPT 
 

附交文件，並須出示所有文件之正本，核對後發還。 

Documentos a entregar com este pedido, mostrem os originais os documentos, os quais serão devolvidos após 

verificação. 

 

□*有效之澳門居民身份證副本。 

Fotocópia do BIR de Macau válido.  

 

□*頒授學位之證書副本及成績表副本。 

Fotocópias dos certificados que conferem as licenciaturas académicas e das certidões de matérias com valores. 

 

□*倘有高等教育輔助辦公室發岀之學歷認可證明書，須遞交其副本。 

Fotocópia do certificado de reconhecimento emitido pelo GAES se tiver. 

 

*只適用於首次申請。 

Para pedido de primeira vez. 

 

報告 Informação 意見 Parecer 批示 Despacho 
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